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HARVIA 
Cauldron/Ïå÷ü-áàê

50 L

Instructions for Installation and Use

Èíñòðóêöèÿ ïî óñòàíîâêå è ýêñïëóàòàöèè



Congratulations on your choice! The Harvia cauldron 
works best and serves you longest when it is used 
and maintained according to these instructions. 

Read the instructions carefully before installing or 
using the cauldron. Keep the instructions for future 
reference.

Ïîçäðàâëÿåì ñ ïðåâîñõîäíûì âûáîðîì! 
Ñîáëþäåíèå äàííîé èíñòðóêöèè ïî óñòàíîâêå 
è ýêñïëóàòàöèè ãàðàíòèðóåò ìàêñèìàëüíîå 
êà÷åñòâî ðàáîòû ïå÷è-áàêà 50 ë Harvia â òå÷åíèå 
äëèòåëüíîãî âðåìåíè. 

Ïåðåä óñòàíîâêîé è íà÷àëîì èñïîëüçîâàíèÿ 
ïå÷è-áàêà âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèè. 
Ñîõðàíèòå èõ äëÿ îáðàùåíèÿ â äàëüíåéøåì.
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1. HARVIA CAULdRon 50 L

1.1. Technical data

Cauldron 50 l
Volume 50 l
Required temperature class of 
chimney

T600

Weight 36 kg
Width 435 mm
Depth 500 mm
Height
+adjustable legs

770 mm
0–30 mm

Diameter of connection opening 115 mm
Maximum length of firewood 39 cm

1.2. Cauldron parts
Lid
Inner cauldron
Fire chamber
Door
Ash box
Connection opening

A.
B.
C.
D.
E.
F.

1. HARVIA Ïå×Ü-ÁàÊ 50 ë

1.1. Òåõíè÷åñêèå äàííûå

Ïå÷ü-áàê 50 ë
Îáúåì 50 ë
Êëàññ òåðìè÷åñêîé ñòîéêîñòè 
äûìîõîäà

T600

Âåñ 36 êã
Øèðèíà 435 ìì
Ãëóáèíà 500 ìì
Âûñîòà
+ ðåãóëèðóåìûå ïî âûñîòå íîæêè

770 ìì
0–30 ìì

Äèàìåòð ñîåäèíèòåëüíîãî îòâåðñòèÿ 115 ìì
Ìàêñèìàëüíàÿ äëèíà ïîëåíüåâ 39 ñì

1.2. Ýëåìåíòû êîíñòðóêöèè ïå÷è-áàêà
Êðûøêà
Ðåçåðâóàð äëÿ âîäû
Òîïêà
Äâåðöà òîïêè
Çîëüíèê
Ñîåäèíèòåëüíîå îòâåðñòèå

A.
B.
C.
D.
E.
F.
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Figure 1. Cauldron parts
Ðèñóíîê 1. Ýëåìåíòû êîíñòðóêöèè ïå÷è-áàêà

1.3. Burning
Thanks to the construction of the fire chamber, 
burning takes place slowly and the heat is directed 
under the inner cauldron, which results in quick 
heating of water. The replaceable fire chamber 
extends the cauldron’s life span.

1.3. ãîðåíèå
Áëàãîäàðÿ êîíñòðóêöèè òîïêè, ãîðåíèå ïðîòåêàåò 
ìåäëåííî è òåïëî íàïðàâëÿåòñÿ ïðÿìî ïîä ðåçåðâóàð 
äëÿ âîäû, âñëåäñòâèå ÷åãî âîäà íàãðåâàåòñÿ áûñòðî. 
Çàìåíÿåìàÿ òîïêà ïðîäëåâàåò âðåìÿ æèçíè ïå÷è-áàêà.
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2. InsTRUCTIons foR Use

Read the instructions carefully before using 
the cauldron.

2.1. Warnings
Be careful with the cauldron when it is hot. 
The surface of the cauldron may burn your 
skin.
Keep children away from the cauldron.
Watch out for the hot water. Hot water and 
hot steam will cause burns if they come in 
contact with your skin.
Avoid boiling water in the cauldron. Boiling 
water may splash from under the lid and cause 
burns to people near the cauldron.
Warn children about the dangers of hot water 
and tell them not to handle hot water.
sea air and a humid climate may corrode the 
metal surfaces of the cauldron.
do not use the cauldron without the fire 
chamber.

•

•

•

•

•

•

•

2. ÈíÑÒÐÓÊÖÈß ÏÎ ÝÊÑÏëÓàÒàÖÈÈ

Ïåðåä óñòàíîâêîé è íà÷àëîì èñïîëüçîâàíèÿ 
ïå÷è-áàêà âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå 

èíñòðóêöèþ.

2.1. Ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè
Áóäüòå îñòîðîæíû ñ ãîðÿ÷èìè è 
ìåòàëëè÷åñêèìè ÷àñòÿìè ïå÷è-áàêà. Îíè 
ìîãóò âûçâàòü îæîãè êîæè.
íå ïîäïóñêàéòå äåòåé ê ïå÷è-áàêó.
Ñîáëþäàéòå îñòîðîæíîñòü ïðè êîíòàêòå ñ 
ãîðÿ÷åé âîäîé. Êèïÿùàÿ âîäà è ãîðÿ÷èé ïàð 
ïðè êîíòàêòå ñ êîæåé âûçûâàþò îæîãè. 
Èçáåãàéòå êèïåíèÿ âîäû â áàêå. Êèïÿùàÿ âîäà 
ìîæåò âûïëåñíóòüñÿ èç-ïîä êðûøêè è îáæå÷ü 
ëþäåé, íàõîäÿùèõñÿ îêîëî ïå÷è-áàêà.
Ïðåäóïðåäèòå äåòåé î ðèñêå, êîòîðûé 
ïðåäñòàâëÿåò ãîðÿ÷àÿ âîäà, è íå ðàçðåøàéòå 
èì ñ íåé êîíòàêòèðîâàòü.
Ìîðñêîé è âëàæíûé êëèìàò ìîæåò âûçâàòü 
êîððîçèþ ìåòàëëè÷åñêèõ ïîâåðõíîñòåé 
ïå÷è-áàêà.
íå èñïîëüçóéòå ïå÷ü-áàê áåç òîïêè.

•

•

•

•

•

•

•

2.2. preparing the Cauldron for Use
Clean the inner cauldron carefully prior to use  
( 2.7.).

2.3. Burning Material
Dry wood is the best material for heating the 
cauldron. Dry chopped firewood clinks when it is 
knocked together with another piece. You can start 
the fire with birch bark or newspapers. 

do not burn the following materials in the cauldron:
Burning materials that have a high thermal 
value (such as chipboard, plastic, coal, 
brickets, pellets)
Painted or impregnated wood
Waste (such as PVC plastic, textiles, leather, 
rubber, disposable diapers)
Garden waste (such as grass, leaves)

2.6. Water
The water used in the cauldron should meet the 
quality requirements of clean household water. 
Make sure the water is of high enough quality, 
because water containing salt, lime, iron or humus 
may prematurely corrode the cauldron. You can 
also use lake water of good quality in the water 
container. It will not damage the cauldron materials 
as long as you clean the inner cauldron thoroughly 
from time to time.

•

•

•

•

2.2. Ïîäãîòîâêà ïå÷è-áàêà ê ýêñïëóàòàöèè
Ïåðåä èñïîëüçîâàíèåì òùàòåëüíî âûìîéòå ðåçåðâóàð 
äëÿ âîäû. ( 2.7.).

2.3. Òîïî÷íûé ìàòåðèàë
Íàèëó÷øèì ìàòåðèàëîì äëÿ íàãðåâà ïå÷è-áàêà ÿâëÿåòñÿ 
ñóõîå äåðåâî. Ïðè òåñíîì êîíòàêòå äðóã ñ äðóãîì ñóõèå 
êîëîòûå äðîâà òðåñêàþòñÿ. Ìîæíî ðàçæå÷ü îãîíü ñ 
ïîìîùüþ áåðåñòû èëè ãàçåò. 

íå ðåêîìåíäóåòñÿ ñæèãàòü â ïå÷è-áàêå 
ñëåäóþùèå ìàòåðèàëû:

Ãîðþ÷èå ìàòåðèàëû ñ âûñîêîé òåïëîòîé ñãîðàíèÿ 
(òàêèå, êàê ÄÑÏ, ïëàñòìàññà, óãîëü, áðèêåòû, ãðàíóëû)
Îêðàøåííóþ èëè ïðîïèòàííóþ äðåâåñèíó
Ìóñîð (òàêîé, êàê ÏÂÕ-ïëàñòèê, òåêñòèëü, êîæà, 
ðåçèíà, îäíîðàçîâûå ïåëåíêè)
Ñàäîâûé ìóñîð (òàêîé, êàê òðàâà, ëèñòüÿ)

2.6. âîäà â ñàóíå
Âîäà, êîòîðîé ïîääàþò íà êàìíè, äîëæíà áûòü ÷èñòîé 
âîäîïðîâîäíîé âîäîé. Óáåäèòåñü, ÷òî êà÷åñòâî âîäû 
íà äîñòàòî÷íîì óðîâíå, òàê êàê âîäà ñ ïîâûøåííûì 
ñîäåðæàíèåì ñîëè, èçâåñòè, æåëåçà èëè ãóìóñà ìîæåò 
ïðèâåñòè ê ïðåæäåâðåìåííîé êîððîçèè ïå÷è-áàêà. 
Äëÿ çàïîëíåíèÿ ðåçåðâóàðà ìîæíî òàêæå èñïîëüçîâàòü 
îçåðíóþ âîäó õîðîøåãî êà÷åñòâà. Íå ïîâðåäèò ïå÷è-áàêó, 
åñëè âðåìÿ îò âðåìåíè âûïîëíÿòü òùàòåëüíóþ ÷èñòêó 
ðåçåðâóàðà äëÿ âîäû.

•

•

•

•

70 ºC 100 ºC!

Figure 2. Avoid boiling water 
in the cauldron

Ðèñóíîê 2. Èçáåãàéòå êèïåíèÿ 
âîäû â áàêå
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Water quality requirements:
humus content <12 mg/litre
iron content <0.2 mg/litre
calcium content <100 mg/litre
manganese content <0.05 mg/litre

2.5. Heating the Cauldron
Before heating the cauldron make sure that 
there are no unnecessary items in the sauna 

or inside the cauldron's safety distances.
When the cauldron is hot, keep the inner 
cauldron always as full of water as possible. 
The inner cauldron will be damaged if it is 
empty or drained when the cauldron is hot.
Keep the inner cauldron clean. The inner 
cauldron is made of stainless steel, but foreign 
substances (iron, for example) may cause rust 
spots. ( 2.7.)
Cauldrons do not draw air as well as wood-
burning stoves due to the narrow and initially 
cold smoke duct between inner cauldron and 
outer casing.

•

•

•

•

•

•

•

Òðåáîâàíèÿ ê êà÷åñòâó âîäû:
ñîäåðæàíèå ãóìóñà <12 ìã/ëèòð
ñîäåðæàíèå æåëåçà <0,2 ìã/ëèòð
ñîäåðæàíèå êàëüöèÿ <100 ìã/ëèòð
ñîäåðæàíèå ìàðãàíöà <0,05 ìã/ëèòð

2.5. íàãðåâ ïå÷è-áàêà
Ïåðåä íàãðåâîì ïå÷è-áàêà ñëåäóåò 
óáåäèòüñÿ, ÷òî â ïðåäåëàõ áåçîïàñíîãî 

ðàññòîÿíèÿ îò íåå èëè â ïîìåùåíèè ñàóíû íåò 
ïîñòîðîííèõ ïðåäìåòîâ.

Ïîñëå íàãðåâàíèÿ ïå÷è-áàêà ñëåäèòå, ÷òîáû 
ðåçåðâóàð äëÿ âîäû áûë ìàêñèìàëüíî 
ïîëíûì. Íàãðåâàíèå ïå÷è-áàêà ïðè 
íåçàïîëíåííîì èëè îïîðîæíåííîì ðåçåðâóàðå äëÿ 
âîäû ïðèâåäåò ê åãî ïîâðåæäåíèþ.
Ïîääåðæèâàéòå ÷èñòîòó ðåçåðâóàðà 
äëÿ âîäû. Ðåçåðâóàð äëÿ âîäû âûïîëíåí èç 
íåðæàâåþùåé ñòàëè, îäíàêî ïîñòîðîííèå âåùåñòâà 
(íàïðèìåð, æåëåçî) ìîãóò âûçâàòü îáðàçîâàíèå 
ïÿòåí ðæàâ÷èíû. ( 2.7.)
Áàê íå èìååò òàêîé ñèëüíîé òÿãè, êàê äðîâÿíàÿ 
êàìåíêà ñàóíû. Ïëîõàÿ òÿãà âûçâàíà áîëåå 
óçêèì è âíà÷àëå õîëîäíûì äûìîîòâîäîì ìåæäó 
ðåçåðâóàðîì äëÿ âîäû è îáøèâêîé.

•

•

•

•

•

•

•

empty the ash box.
fill up the water container. The cauldron must 
never be heated when empty. Rather than 
fill the cauldron to the brim, leave it a few 
centimetres short of full to avoid overboiling.
place the firewood into the fire chamber, 
leaving enough room for the combustion air to 
flow between the firewood. A few pieces of 
wood will be enough for heating the water – a 
full load will heat it boiling hot. ( 2.1.).
place the kindling on the top of the firewood. 
By starting the fire on the top of the firewood, 
fewer emissions are produced.
fire the kindling and close the door. The 
amount of draught can be adjusted by opening 
the ash box. Burning should take place slowly. 
The fire can be made very small.
If the chimney has a damper plate, it should be 
closed after the fire has finished burning. This 
helps to keep the water warm longer.

1.
2.

3.

4.

5.

6.

Îïîðîæíèòå çîëüíèê.
íàïîëíèòå ðåçåðâóàð äëÿ âîäû. íèêîãäà 
íåëüçÿ íàãðåâàòü ïóñòîé áàê. Ïðè çàïîëíåíèè 
áàêà óðîâåíü âîäû íåîáõîäèìî îñòàâèòü íà 
íåñêîëüêî ñàíòèìåòðîâ íèæå âåðõíåãî êðàÿ 
ðåçåðâóàðà äëÿ âîäû â öåëÿõ ïðåäóïðåæäåíèÿ 
âîçìîæíîãî ÷ðåçìåðíîãî êèïåíèÿ. 
Çàëîæèòå äðîâà â òîïêó òàê, ÷òîáû ìåæäó 
íèìè ìîã ñâîáîäíî öèðêóëèðîâàòü âîçäóõ, 
ïîñòóïàþùèé â òîïêó. Äëÿ íàãðåâà âîäû 
äîñòàòî÷íî íåñêîëüêèõ ïîëåíüåâ - ïðè ïîëíîé 
çàãðóçêå òîïêè âîäà ìîæåò çàêèïåòü ( 2.1.).
Ñâåðõó íà äðîâà ïîëîæèòå ùåïêè äëÿ 
ðàçæèãàíèÿ. Ïðè ðàçæèãàíèè äðîâ ñ âåðõíåé 
÷àñòè ñíèæàåòñÿ êîëè÷åñòâî âûáðîñîâ.
Çàæãèòå ùåïêè è çàêðîéòå äâåðöó. Ñèëó òÿãè 
ìîæíî ðåãóëèðîâàòü ïóòåì âûäâèãàíèÿ çîëüíèêà. 
Ãîðåíèå äîëæíî ïðîèñõîäèòü ñïîêîéíî, òÿãó 
ìîæíî îòðåãóëèðîâàòü äî î÷åíü íåçíà÷èòåëüíîé ñ 
ïîìîùüþ çîëüíèêà.
Åñëè äûìîõîä îáîðóäîâàí çàäâèæêîé, åå ñëåäóåò 
çàêðûòü ïîñëå òîãî, êàê îãîíü ïîãàñíåò. Òàê âîäà 
äîëüøå îñòàíåòñÿ òåïëîé.

1.
2.

3.

4.

5.

6.

2

1
5

3

4

Figure 3. Heating the cauldron
Ðèñóíîê 3. Ïðîãðåâ ïå÷è-áàêà
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2.6. Maintenance
The ash box should be emptied regularly so 
that the combustion air that is lead through the 
box would cool off the fire grate and lengthen 
its life span. Get a metal container, preferably 
standing model, to put the ash in. As the 
removed ash may include hot embers, do not 
keep the ash container close to combustible 
material.
empty the inner cauldron if the cauldron is not 
used for a long time or if the water may freeze. 
Expanding ice may break the inner cauldron.
The inner cauldron can be removed for cleaning 
and chimney sweeping. If the outer surface of 
the inner cauldron is covered with a thick layer 
of soot, water will heat up more slowly and the 
consumption of firewood will increase.
Wipe dust and dirt from the cauldron with a 
damp cloth. Remove lime stains using a 10 % 
citric acid solution and rinse. Do not use strong 
cleaning chemicals.
If for some reason rust spots appear on the 
inner cauldron, remove them with 400-grit 
or rougher water sandpaper. Clean the inner 
cauldron carefully after sanding. Do not use 
steel wool to remove rust spots.
The chimney should be swept at regular 
intervals to ensure sufficient draught.

2.7. Troubleshooting
There is no draught in the flue. smoke comes into 
the sauna.

There are leaks in the flue connection. Seal the 
connection ( 3.2.2.).
The brick flue is cold.
There is low pressure caused by an extractor 
fan or another device in the room. Make sure 
there is enough air to compensate.
Several fireplaces are used at the same time. 
Make sure there is enough air to compensate.
The ash box is full.
The flue connection pipe is too deep in the 
chimney ( 3.2.2.).

Water drips from under the cauldron.
When the inner cauldron is filled with cold 
water, some of the water may condense on the 
cauldron’s outer surface, which may arouse 
suspicion of a possible leak in the cauldron. 
This is, however, a natural phenomenon and 
will disappear as the water warms up.

The heating efficiency of the cauldron has 
weakened.

Clean the outer surface of the inner cauldron  
( 2.6.).

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

2.6. Îáñëóæèâàíèå
Ïåðåä íàãðåâîì ïå÷è-áàêà íåîáõîäèìî âñåãäà 
î÷èùàòü çîëüíèê, ÷òîáû âîçäóõ äëÿ ãîðåíèÿ, 
ïðîõîäÿùèé ÷åðåç çîëüíèê, îõëàæäàë êîëîñíèê 
è óâåëè÷èâàë ñðîê åãî ñëóæáû. Íàéäèòå 
ìåòàëëè÷åñêèé êîíòåéíåð, æåëàòåëüíî ñòîÿ÷åé 
ìîäåëè, ÷òîáû ñîáèðàòü çîëó. Òàê êàê â 
óäàëÿåìîé çîëå ìîãóò áûòü ãîðÿ÷èå 
óãîëüêè, äåðæèòå êîíòåéíåð äëÿ çîëû 
ïîäàëüøå îò ãîðþ÷èõ ìàòåðèàëîâ.
åñëè ïå÷è-áàê íå èñïîëüçóåòñÿ â òå÷åíèå 
ïðîäîëæèòåëüíîãî âðåìåíè, âî èçáåæàíèå 
çàìåðçàíèÿ ñëåäóåò ñëèòü âîäó èç 
ðåçåðâóàðà. Îáðàçóþùèéñÿ ïðè çàìåðçàíèè âîäû 
ëåä ìîæåò ïîâðåäèòü ðåçåðâóàð äëÿ âîäû.
Ðåçåðâóàð äëÿ âîäû ìîæíî âûíóòü äëÿ ìûòüÿ è 
î÷èñòêè îò ñàæè. Òîëñòûé ñëîé ñàæè íà âíåøíåé 
ïîâåðõíîñòè ðåçåðâóàðà çàìåäëÿåò íàãðåâ âîäû è 
óâåëè÷èâàåò ðàñõîä äðîâ.
Âëàæíîé òðÿïêîé óäàëèòå ãðÿçü è ïûëü ñ ïå÷è-
áàêà. Îáðàáîòàéòå åå ïîâåðõíîñòè 10 %-íûì 
ðàñòâîðîì ëèìîííîé êèñëîòû è îïîëîñíèòå äëÿ 
óäàëåíèÿ èçâåñòêîâûõ ïÿòåí. Íå èñïîëüçóéòå 
ñèëüíîäåéñòâóþùèå ìîþùèå ñðåäñòâà.
Ïðè îáðàçîâàíèè ïî êàêèì-ëèáî ïðè÷èíàì íà 
ïîâåðõíîñòè ðåçåðâóàðà ïÿòåí ðæàâ÷èíû óäàëèòå 
èõ ñ ïîìîùüþ íàæäà÷íîé áóìàãè ñ çåðíèñòîñòüþ 
400 èëè âûøå. Ïîñëå àáðàçèâíîé îáðàáîòêè 
ñëåäóåò òùàòåëüíî ïðîìûòü ðåçåðâóàð. Íå 
ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü äëÿ óäàëåíèÿ ðæàâ÷èíû 
ìåòàëëè÷åñêèå ìî÷àëêè.
Äëÿ îáåñïå÷åíèÿ äîñòàòî÷íîé òÿãè íåîáõîäèìî 
ðåãóëÿðíî ÷èñòèòü äûìîõîä.

2.7. âîçìîæíûå íåèñïðàâíîñòè
íåò òÿãè â äûìîõîäå. Äûì ïîñòóïàåò â ñàóíó.

Íåïëîòíîå ñîåäèíåíèå äûìîõîäà. Ïðîèçâåäèòå 
ãåðìåòèçàöèþ ñîåäèíåíèé ( 3.2.2.).
Õîëîäíûé êèðïè÷ äûìîõîäà.
Âûòÿæíîé âåíòèëÿòîð èëè èíîå óñòðîéñòâî â 
ïîìåùåíèè ñîçäàåò íèçêîå äàâëåíèå. Óáåäèòåñü, 
÷òî ïðèòî÷íûé âîçäóõ äëÿ êîìïåíñàöèè ýòîãî 
ýôôåêòà ïîñòóïàåò â äîñòàòî÷íîì îáúåìå.
Îäíîâðåìåííî èñïîëüçóåòñÿ íåñêîëüêî 
îòîïèòåëüíûõ óñòðîéñòâ. Óáåäèòåñü, ÷òî 
êîìïåíñèðóþùèé âîçäóõ ïîñòóïàåò â äîñòàòî÷íîì 
îáúåìå.
Çàïîëíåí çîëüíèê.
Ñîåäèíèòåëüíàÿ òðóáà âñòàâëåíà â äûìîõîä 
ñëèøêîì ãëóáîêî ( 3.2.2.).

âîäà êàïàåò èç-ïîä ïå÷è-áàêà.
Ïðè çàïîëíåíèè ðåçåðâóàðà äëÿ âîäû õîëîäíîé 
âîäîé âîäà ìîæåò êîíäåíñèðîâàòüñÿ íà âíåøíåé 
ïîâåðõíîñòè ðåçåðâóàðà, ÷òî ìîæåò ïîêàçàòüñÿ 
ïðîòåêàíèåì. Êîíäåíñàöèÿ ÿâëÿåòñÿ íîðìàëüíûì 
ÿâëåíèåì è ïðåêðàùàåòñÿ ñ íàãðåâàíèåì âîäû.

Ýôôåêòèâíîñòü íàãðåâà ïå÷è-áàêà óìåíüøèëàñü.
Î÷èñòèòå íàðóæíóþ ïîâåðõíîñòü ðåçåðâóàðà äëÿ 
âîäû ( 2.6.).

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•



en RU

7

3. InsTRUCTIons foR InsTALLATIon

3.1. Before Installation
Before installing the cauldron make sure that 
all safety distance requirements are fulfilled. 

There shall be no electrical devices, wires or 
inflammable materials within the established safety 
distances around the cauldron.

The local fire authorities in charge of approving 
the installations can provide more detailed 
information about fire safety regulations.

3.1.1. protecting the floor 
See figure 4. A tile floor or floor made of inflammable 
material must be protected with the Harvia protective 
bedding (WX018) or similar heat radiation protection. 
On a floor made of inflammable material also a spark 
protection is needed (see figure 4 for dimensions).

•

WX018 WX018

Figure 4. Protecting the floor (all dimensions in millimeters)
Ðèñóíîê 4. Çàùèòà ïîëà (âñå ðàçìåðû ïðèâåäåíû â ìèëëèìåòðàõ)

3. ÈíÑÒÐÓÊÖÈß ÏÎ ÓÑÒàíÎâÊå

3.1. Ïåðåä óñòàíîâêîé
Ïåðåä óñòàíîâêîé ïå÷è-áàêà óáåäèòåñü, ÷òî 
ñîáëþäåíû âñå áåçîïàñíûå ðàññòîÿíèÿ. â 

ïåðåäåëàõ óñòàíîâëåííûõ áåçîïàñíûõ ðàññòîÿíèé 
âîêðóã ïå÷è-áàêà íå äîëæíî áûòü ýëåêòðîïðèáîðîâ, 
ïðîâîäîâ èëè âîñïëàìåíÿþùèõñÿ ìàòåðèàëîâ. 
Ïðè ìîíòàæå íåîáõîäèìî ó÷èòûâàòü áåçîïàñíûå 
ðàññòîÿíèÿ äûìîõîäà!

Äîïîëíèòåëüíóþ èíôîðìàöèþ îòíîñèòåëüíî 
òðåáîâàíèé ïðîòèâîïîæàðíîé áåçîïàñíîñòè ìîæíî 
ïîëó÷èòü â ìåñòíîé ïðîòèâîïîæàðíîé ñëóæáå.

3.1.1. Çàùèòà ïîëà 
Ñì. ðèñóíîê 4. Ïîë èç ïëèòêè ëèáî âûïîëíåííûé èç 
ñãîðàåìîãî ìàòåðèàëà äîëæåí áûòü çàùèùåí ñ ïîìîùüþ 
çàùèòíîãî îñíîâàíèÿ Harvia èëè ïîäîáíîé çàùèòû îò 
òåïëîâîãî èçëó÷åíèÿ. Ïîë èç ñãîðàåìîãî ìàòåðèàëà 
òðåáóåò òàêæå çàùèòû îò èñêð (ðàçìåðû ñìîòðè íà 
ðèñóíêå 4).

•
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Figure 5. Safety distances (all dimensions in millimeters)
Ðèñóíîê 5. Áåçîïàñíûå ðàññòîÿíèÿ (âñå ðàçìåðû ïðèâåäåíû â ìèëëèìåòðàõ)

3.1.2. safety distances
See figure 5.

Ceiling. For safe use, leave at least 1000 mm 
between the cauldron and the ceiling.
Masonry walls. Leave 50 mm between the 
cauldron and walls, provided that the air 
can circulate in front and to one side of the 
cauldron. If the cauldron is installed in a 
recessed wall, leave 100 mm between the 
cauldron and walls for the air circulation.

A.

B.

3.1.2. Áåçîïàñíûå ðàññòîÿíèÿ 
Ðèñóíîê 5.

Ïîòîëîê. Äëÿ áåçîïàñíîãî èñïîëüçîâàíèÿ îñòàâüòå 
ïî ìåíüøåé ìåðå 1000 ìì ìåæäó âåðõîì ïå÷è-
áàêà è ïîòîëêîì.
Êèðïè÷íûå ñòåíû. Îñòàâüòå ìåæäó ñòåíàìè 
è ïå÷üþ-áàêîì 50 ìì òàê, ÷òîáû âîçäóõ ìîã 
öèðêóëèðîâàòü çà ïå÷üþ-áàêîì è ïî áîêàì. Åñëè 
ïå÷è-áàê óñòàíîâëåíà â íèøå ñòåíû, îñòàâüòå 
ìåæäó íåé è ñòåíàìè ðàññòîÿíèå 100 ìì äëÿ 

A.

B.
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NON-FLAMMABLE
PROTECTIVE PLATE

min. 60

min. 30

min. 500

Walls and benches made of inflammable 
materials. 250 mm on either side and 
1000 mm in the front.
space required for use and maintenance. The 
cauldron user needs at least one square metre 
of space in front of the cauldron.

3.1.3. Cauldron and wood-burning stove side-by-
side
If a wood-burning stove is placed closer than 
250 mm from the cauldron, the stove and cauldron 
must be separated by a non-flammable protective 
sheath. The purpose of the sheath is to protect 
the cauldron from direct heat radiation from the 
stove. When equipped with a sheath, the stove and 
cauldron can be located as close ad 60 mm from 
each another.

C.

d.

îáåñïå÷åíèÿ öèðêóëÿöèè âîçäóõà. 
Ñòåíû è ïîëêè èçãîòîâëåíû èç 
âîñïëàìåíÿþùèõñÿ ìàòåðèàëîâ. 250 ìì ñ 
îáåèõ ñòîðîí ïå÷è-áàêà, 1000 ìì ïåðåä íåé.
Ïðîñòðàíñòâî, íåîáõîäèìîå äëÿ 
èñïîëüçîâàíèÿ è òåõíè÷åñêîãî 
îáñëóæèâàíèÿ. Òðåáóåòñÿ íå ìåíåå îäíîãî 
êâàäðàòíîãî ìåòðà ïëîùàäè ïåðåä ïå÷üþ-áàêîì 
äëÿ åå èñïîëüçîâàíèÿ è îáñëóæèâàíèÿ.

3.1.3. Áàê è äðîâÿíàÿ êàìåíêà ïðè 
ïàðàëëåëüíîì ìîíòàæå 
Åñëè äðîâÿíàÿ êàìåíêà óñòàíàâëèâàåòñÿ íà ðàññòîÿíèè 
ìåíåå 250 ìì îò áàêà, òî ìåæäó áàêîì è êàìåíêîé 
íåîáõîäèìî óñòàíîâèòü òåïëîèçîëÿöèþ èç íåñãîðàåìîãî 
çàùèòíîãî ëèñòà, ÷òî çàùèòèò ïîâåðõíîñòü áàêà îò 
òåïëîâîãî âîçäåéñòâèÿ êàìåíêè. Èçîëÿöèÿ äîëæíà 
ïðåïÿòñòâîâàòü ïðÿìîìó èçëó÷åíèþ òåïëà ìåæäó 
êàìåíêîé è áàêîì. Ïðè óñòàíîâêå òåïëîèçîëÿöèè êàìåíêà 
è áàê ìîãóò ðàñïîëàãàòüñÿ äàæå íà ðàññòîÿíèè 60 ìì 
äðóã îò äðóãà.

C.

D.

Figure 6. Cauldron and wood-burning stove side-by-side (all dimensions in millimeters)
Ðèñóíîê 6.  Áàê è äðîâÿíàÿ êàìåíêà ïðè ïàðàëëåëüíîì ìîíòàæå (âñå ðàçìåðû ïðèâåäåíû â ìèëëèìåòðàõ)
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3.2. Installing the Cauldron

3.2.1. Adjustable Legs
The adjustable legs enable the cauldron to be 
installed firmly on an inclined floor. The adjustable 
range is 0–30 mm. Unscrew the adjustable feet to 
an extent that allows them to be adjusted using a 
wrench (17 mm) when the cauldron is in position.

note! The adjustable feet could scratch the floor 
surface if the cauldron is moved on the floor.

3.2.2. Connecting the Cauldron to a Masonry flue
Make an opening in the fireproof wall for the 
flue connection. Notice that the opening has 
to be at the correct height, if you intend to 
use, for instance, a protective bedding. The 
hole should be slightly larger than the flue 
connecting pipe. A suitable gap around the 
connection pipe is ca. 10 mm.
It is advisable to round off the inner corners of 
the flue opening to ensure that the combustion 
gases can flow freely to the flue.
Do not push the flue connection pipe too far 
into the flue. If necessary, shorten the pipe.
Seal the flue connection pipe to the opening 
in the fireproof wall, for example, by using 
fireproof mineral wool. Make sure that the flue 
connection is tightly sealed. Add more fireproof 
mineral wool if necessary.
See figure 7.

•

•

•

•

•

3.2. Óñòàíîâêà ïå÷è-áàêà

3.2.1. Ðåãóëèðóåìûå íîæêè ïå÷è-áàêà
Ðåãóëèðóåìûå íîæêè ïîçâîëÿþò íàäåæíî óñòàíîâèòü 
ïå÷è-áàê íà íåðîâíîì ïîëó. Ðåãóëèðóåìûé äèàïàçîí 0-
30 ìì. Ðåãóëèðóåìûå íîæêè ñëåäóåò îòâåðíóòü íàñòîëüêî, 
÷òîáû èõ ìîæíî áûëî ðåãóëèðîâàòü îòêðûòûì êëþ÷îì 
(17 ìì), êîãäà ïå÷è-áàê óñòàíîâëåíà íà ìåñòî.

âíèìàíèå! Ïðè ïåðåäâèæåíèè ïå÷è-áàêà ïî 
ïîëó åå ðåãóëèðóåìûå íîæêè ìîãóò ïîâðåäèòü 
ïîêðûòèå ïîëà.

3.2.2. Ïðèñîåäèíåíèå ïå÷è-áàêà ê êàìåííîìó 
äûìîõîäó

Ïðîäåëàéòå îòâåðñòèå â îãíåóïîðíîé ñòåíå äëÿ 
ïðèñîåäèíåíèÿ ê äûìîõîäó. Äèàìåòð îòâåðñòèÿ 
äîëæåí áûòü íåìíîãî áîëüøå äèàìåòðà 
ñîåäèíèòåëüíîé äûìîâîé òðóáû. Ïîäõîäÿùèé çàçîð 
âîêðóã òðóáû ñîñòàâëÿåò ïðèìåðíî 10 ìì. Îáðàòèòå 
âíèìàíèå íà òî, ÷òî îòâåðñòèå äîëæíî íàõîäèòüñÿ 
íà ñîîòâåòñòâóþùåé âûñîòå, åñëè âû íàìåðåâàåòåñü 
èñïîëüçîâàòü, íàïðèìåð, çàùèòíîå îñíîâàíèå.
Ðåêîìåíäóåòñÿ çàêðóãëèòü âíóòðåííèå êðàÿ 
îòâåðñòèÿ äûìîõîäà, ÷òîáû îáåñïå÷èòü 
áåñïðåïÿòñòâåííûé ïðîõîä ïå÷íûõ ãàçîâ â äûìîõîä.
Íå çàäâèãàéòå ñîåäèíèòåëüíóþ äûìîâóþ òðóáó 
ñëèøêîì ãëóáîêî â äûìîõîä. Ïðè íåîáõîäèìîñòè, 
óêîðîòèòå òðóáó.
Çàãåðìåòèçèðóéòå ìåñòî âõîäà ñîåäèíèòåëüíîé 
òðóáû â ñòåíó, íàïðèìåð, ñ ïîìîùüþ îãíåóïîðíîé 
ìèíåðàëüíîé âàòû. Ïðîâåðüòå êà÷åñòâî 
ãåðìåòè÷íîãî óïëîòíåíèÿ äûìîâîé òðóáû. Ïðè 
íåîáõîäèìîñòè äîáàâüòå ìèíåðàëüíîé âàòû.
Ñì. ðèñóíîê 7.

•

•

•

•

•

Figure 7. Connecting the cauldron to a masonry flue (all dimensions in millimeters)
Ðèñóíîê 7. Ïðèñîåäèíåíèå ïå÷è-áàêà ê êàìåííîìó äûìîõîäó (âñå ðàçìåðû ïðèâåäåíû â ìèëëèìåòðàõ)

x 4
1 2 3 4



en RU

10

3.3. Changing the opening direction of the 
door
The door to the firing chamber can be installed to 
open either to the right or to the left. See figure 8.

3.3. Èçìåíåíèå ñòîðîíû ïîäâåñêè äâåðöû 
ïå÷è-áàêà
Äâåðü òîïêè ìîæíî ïîäâåñèòü òàê, ÷òîáû îíà îòêðûâàëàñü 
ëèáî âïðàâî, ëèáî âëåâî. Ðèñóíîê 8.

Figure 8 Changing the opening direction of the door
Ðèñóíîê 8. Èçìåíåíèå ñòîðîíû ïîäâåñêè äâåðöû ïå÷è-áàêà

4. spARe pARTs 4. ÇàÏàÑíÛå ×àÑÒÈ

WX048
Fire chamber door

ZVS-235
Ash box

ZTS-36
Glass

ZKIP-10
Grate

ZVS-261
Lid

ZVS-251
Inner cauldron

50 l

ZVS-222
Fire chamber


